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Allgemeine Geschäftsbedingungen 

ขอ้ก ำหนดและเงือ่นไข 
 
 

 
THAI FOOD & CULTURE FESTIVAL 
ไทยเฟสตวัิล อาหาร สนิคา้ และ ศลิปะ 

 
 
 

16. – 18. August 2024 

Stadthalle Bülach 

 

 

 

 

 Freitag 15:00 – 23:30 Uhr 

 Samstag 10:00 – 23:30 Uhr 

 Samstag Konzert 21:00 – 02:00 Uhr 

 Sonntag 10:00 – 20:00 Uhr 
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1) Öffnungszeiten und Verkaufszeiten 

Die Öffnungszeiten des Festivals sind die offiziellen Verkaufszeiten, welche vom Standbetreiber 

eingehalten werden müssen. 

 

เวลำดังตอ่ไปน้ีเป็นเวลาเปิดและปิดงานทีผู่อ้อกบทูจะตอ้งปฏบิัตติาม 

 

Freitag   15:00 – 23:30 Uhr 

Samstag  10:00 – 23:30 Uhr 

Sonntag   10:00 – 20:00 Uhr 

 

Das Festival findet bei jeder Witterung statt. 

 

ไมว่า่สภาพอากาศจะเป็นเชน่ไร เทศกาล อาหาร สนิคา้ และ ศลิปะ ก็จะจัดถกูขึน้ตามทีก่ าหนดเอาใว ้ 

 

2) Verwendung und Bezug von Speisetellern (wichtige Änderung ab 2023) 

Um die Abfallmenge so gering wie möglich zu halten, ist die Verwendung von Einwegspeisetellern 

nicht erlaubt. Der Veranstalter stellt wiederverwendbare Speiseteller gegen eine Gebühr von 30 

Rappen pro Stück zur Verfügung. Die Teller können vor der Küche beim Eingang der Stadthalle 

gegen Vorzeigen einer Quittung bezogen werden. Die Quittung erhalten Sie gegen Bezahlung am 

Informationsstand rechts neben der Aussenbühne. Verzichten Sie beim Besteck auf Plastik und 

verwenden Sie Materialen mit einem kleineren CO2-Fussabdruck. 

 

เพือ่ลดปรมิำณขยะใหเ้หลอืนอ้ยทีส่ดุ ทำงผูจ้ัดงานไมอ่นุญำตใหใ้ชภ้ำชนะแบบใชแ้ลว้ทิง้ 

ทำงเรำไดจ้ดัเตรยีมจำน ถว้ย ชาม เอำใวใ้หเ้ชำ่ในรำคำ 30 Rp. ตอ่ 1 ชิน้ ซึง่ทำงรำ้นอำหำรสำมำรถไป

ช าระคำ่เชำ่ไดท้ีแ่ผนกประชำสมัพันธ ์แลว้น ำใบเสร็จไปแสดงทีบ่รเิวณหนา้ครัวตรงทางเขา้ Stadthalle 

เพือ่รับภาชนะ กรุณำหลกีเลีย่งกำรใชช้อ้น สอ้ม ภาชนะทีเ่ป็นพลำสตกิ ทำงเรำแนะน ำใหท้า่นใชว้ัสดใุน

รูปแบบของรไีซเคลิ 

 

3) Miete von zusätzlichem Material 

Zusätzliches Material können Sie jederzeit am Informationsstand beziehen. 

 

Materialmiete für drei Tage Preis in CHF 

Tisch 10.00 

Sitzbank 6.00 

Kühlschrank 100.00 

Lagerraum im Kühlwagen (1,2 x 0,8 Meter) 100.00 
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หากผูอ้อกบธูตอ้งการอปุกรณ์มากกวา่จ านวนทีผู่จั้ดงานไดจั้ดเตรยีมไวใ้ห ้ผูอ้อกบธูสามารถเชา่อปุกรณ์

เพิม่เตมิไดใ้นราคาดังน้ีตลอดทัง้งาน: 

- โต๊ะ ตวัละ CHF 10.-  

- มา้น่ัง ตวัละ CHF 6.- 

- ตูเ้ย็น ตูล้ะ CHF 100.- 

- พืน้ทีเ่กบ็ของในหอ้งเย็น ขนาด 1200 x 800 cm ราคา CHF 100.- 

 

4) Verkauf von alkoholischen und nicht alkoholischen Getränken 

Der Verkauf von alkoholischen Getränken ist verboten und dem Veranstalter vorbehalten. Nicht 

alkoholische Getränke wie zum Beispiel heisser und kalter Kaffee, Bubble Tea etc. sind 

grundsätzlich erlaubt und müssen zwingend aufgelistet werden. 

ไม่อนุญาตใหน้ าเคร ือ่งดืม่ประเภทแอลกอฮอลม์าจ าหน่าย สงวนสทิธินี์ไ้วส้ ำหรบัผูจ้ดังำนเท่าน้ัน  

ส าหรบัเคร ือ่งดืม่ไม่ม ีแอลกอฮอล ์เชน่ กำแฟรอ้นและเย็น ชำนมไข่มุก ฯลฯ สามารถจ าหน่ายไดโ้ดยทั่วไป 

แต่ตอ้งระบุไวอ้ย่างชดัเจน 

 

5) Auf- und Abbau 

 

Folgende Zeiten für die Anlieferung von Material, Auf- und Abbau müssen strikte eingehalten 

werden.  

 

เวลำส ำหรับกำรขนสง่อปุกรณ์ เพือ่เตรยีมและรือ้ถอนรา้นคา้ จะตอ้งถกูปฏบิัตติำมอยำ่งเคร่งครัด ดังน้ี 

 

Anlieferung von Material 

กำรขนสง่อปุกรณ์ และ วัสด ุ

 

Keine Esswaren. Die Kühlschränke 

stehen erst ab Freitag ab 08:00 Uhr 

bereit. 

ไมอ่นุญาตส าหรับอาหาร เน่ืองจากตูเ้ย็นจะ

ถกูจัดเตรยีมไวใ้หต้ัง้แตว่ันศกุร ์เวลา 

08.00 น. เป็นตน้ไป 

Donnerstag, 15.08. von 17:30 Uhr bis 21:00 Uhr 

Aufbau 

กำรตัง้รา้น 
Freitag, 16.08. ab 08:00 Uhr 

Abbau 

กำรเก็บ และรือ้ถอนรา้น 

Sonntag, 18.08. ab 20:00 Uhr bis 22:00 Uhr 

Montag, 19.08. ab 08:00 Uhr bis 12:00 Uhr 

 

 

 

 



 

V 04.03.24 www.maithaientertainment.com  Seite 4 von 7 

6) Gesetzliche Bestimmungen 

Jeder Standbetreiber muss sicherstellen, dass sein Stand und dessen Einrichtungen hygienisch 

einwandfrei, betriebssicher und leicht kontrollierbar sind. Überdies haben sie im Hinblick auf die 

Art und den Zweck ihrer Bestimmung den Bau-, Feuer-, Gesundheits-, Wirtschafts- und 

Lebensmittelpolizeilichen Vorschriften zu genügen. 

Die Richtlinien des Amts für Gesundheit und Hygiene des Kantons Zürich werden dem 

Standbetreiber in Deutsch und Thai zur Verfügung gestellt. Der Standbetreiber verpflichtet sich, 

diese zu prüfen und zwingend einzuhalten. Grosses Augenmerk wird auf folgende Punkte gelegt: 

Spuckschutz, Handwaschanlage, Einhaltung der Kühlkette, Temperaturkontrolle und 

Deklarationspflicht der Ware (Etikett in Landessprache bei importierten Produkten!). 

Die Checkliste «Verkauf von Lebensmitteln am Thai Food & Culture Festival» finden Sie auf 

unserer Homepage www.maithaientertainment.com. 

Am Freitag, 16. August 2024 um 13:00 Uhr findet die Lebensmittel- und 

Feuerpolizeikontrolle statt. Der Verkauf ist erst ab 15:00 Uhr erlaubt. 

ผูเ้ชา่บธูตอ้งปฎบิตัติามกฎของกรมสาธารณสขุอยา่งเคร่งคัด รา้นคา้จะตอ้งสะอาด อาหารถกูสขุลักษณะ มี

ความปลอดภัยในระหวา่งกำรท างำน และตรวจสอบไดง้ำ่ย นอกจำกนี้จะตอ้งปฏบิตัติำมขอ้บังคับการตัง้รา้น 

กฏดา้นอคัคภีัย สขุภำพ เศรษฐกจิ รวมถงึอำหำรและเน้ือสตัวจ์ะตอ้งมกีารระบถุงึประเภทและทีม่าอยา่ง

ชดัเจน  

ตามขอ้ก าหนดของส ำนักงำนสาธารณสขุของเมอืงซรูกิ บธูทีใ่หบ้รกิารตอ้งระบปุระเภทอาหารและเครือ่งดืม่

เป็นภำษำเยอรมันและภำษำไทยใหช้ดัเจน เมือ่เจำ้หนำ้สาธารณสขุท าการตรวจสอบรา้นคา้ สิง่ตอ่ไปน้ีจะ

ถกูตรจสอบเป็นพเิศษ: ทีป้่องกันน ้ำลำย อปุกรณ์ลำ้งมอื อปุกรณ์ดับเพลงิ ทีเ่ชด็มอื วันหมดอายขุองสนิคา้ 

ป้ายหรอืฉลากสนิคา้ (ตอ้งมฉีลำกในภำษำประจ ำชำตสิ ำหรับสนิคำ้น ำเขำ้!) 

คณุสำมำรถดรูำยกำรของการตรวจสอบ «กำรขำยอำหำรในเทศกำลอำหำรและวัฒนธรรมไทย» ไดท้ี่

เว็บไซตข์องเรำ www.maithaientertainment.com 

พนักงำนตรวจสอบคณุภำพอำหำรและต ำรวจดับเพลงิจะเริม่ท ำกำรตรวจสอบ สนิคา้ อาหาร และเครือ่งดืม่

ในวันศกุรท์ี ่16 สงิหาคม 2567 เวลำ 13:00 น. และจะอนุญำตใหเ้ริม่ขำยไดต้ัง้แตเ่วลำ 15:00 น. เป็นตน้ไป 

7) Strom und Gas 

Während der Veranstaltung sind ausgebildete Elektroinstallateure anwesend. Bitte halten Sie sich 

an die ihre Anweisungen, um Stromausfälle zu vermeiden und die Sicherheit aller Besucher zu 

gewährleisten. 

Mit Strom betriebene Wärmeplatten sind nicht erlaubt und durch Rechaud Brenner zu 

ersetzten, da sie in der Vergangenheit wiederholt zu Stromausfällen geführt haben. 

Elektrogeräte, welche am Anlass zu Stromausfällen führen, werden vom Veranstalter bis zum 

Ende der Veranstaltung eingezogen. Kabelrollen sind vollständig auszurollen. Da der Strom nur 

knapp vorhanden ist, empfehlen wir ausdrücklich mit Gas zu kochen.  
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Es kann beim Anlass zu temporären Stromausfällen kommen. Der Veranstalter übernimmt keine 

Haftung für einen etwaigen Umsatz- oder Warenverlust während einem Stromausfall. Jegliche 

Schadenersatzansprüche werden vollends wegbedungen. 

Sie haben die Möglichkeit, Gas zum marktüblichen Preis beim Veranstalter am Informationsstand 

zu beziehen (mit Depot). Schliessen Sie die Gas-Flaschen nie selbst an, sondern wenden Sie sich 

an unser Fachpersonal am Informationsstand. 

ระหวา่งงานทางเรามเีจา้หนา้ทีท่ีผ่ำ่นกำรฝึกอบรมคอยดแูลใหบ้รกิำรเกีย่วกับเรือ่งไฟฟ้ำ 

โปรดปฏบิตัติำมค ำแนะน ำของเจา้หนา้ทีอ่ยา่งเคร่งคดั เพือ่หลกีเลีย่งการเกดิไฟฟ้าขัดขอ้ง

และเพือ่ควำมปลอดภัยของผูม้ำเยีย่มงานทกุทา่น 

ไมอ่นุญำตใหใ้ชเ้ตำไฟฟ้ำอยา่งเด็ดขาด และแนะน าใหเ้ปลีย่นเป็นเตาแบบ Rechaud เน่ืองจากทีผ่า่นมา

เตำไฟฟ้ำท าใหเ้กดิปัญหาและไฟฟ้าขัดขอ้ง 

อปุกรณ์ไฟฟ้ำทีเ่ป็นเหตทุ าใหไ้ฟฟ้าในงำนดับอยา่งตอ่เน่ือง จะถกูยดึโดยผูจ้ดังำนไปจนจบงำน มว้นสำยไฟ

จะตอ้งคลีอ่อกจนสดุ และเน่ืองจำกไฟฟ้ำมอียา่งจ ากัดเรำจงึขอแนะน ำอยำ่งยิง่ใหป้รุงอำหำรดว้ยเตาแกส๊ 

อำจมกีารขัดขอ้ง ไฟดบัชัว่ครำวในระหวำ่งการท างาน ผูจ้ัดงำนจะไมรั่บผดิชอบใดๆ 

ตอ่กำรสญูเสยีกำรขำยหรอืสนิคำ้ ในระหวำ่งทีไ่ฟฟ้ำขัดขอ้งผูอ้อกรา้นไมส่ามารถเรยีกรอ้งคำ่เสยีหำยได ้

ทา่นสามารถทีจ่ะซือ้แกส๊ (พรอ้มเงนิมัดจ า) ในรำคำตลำดจำกผูจ้ดังำนไดท้ีบ่ธูประชาสมัพันธ ์และหา้ม

เชือ่มตอ่ถังแกส๊ดว้ยตนเอง กรุณาตดิตอ่ผูเ้ชีย่วชำญของเรำทีจุ่ดบรกิำรประชาสมัพันธใ์หช้ว่ยเหลอืเทา่นัน้ 

8) Müll und Abwasch 

Müllentsorgung, Nutzung der Abwaschstationen (kein Zugang zu der Küche in der Stadthalle) und 

Wasserbezug sind im Preis enthalten. Die Standbetreiber haben dafür zu sorgen, dass sie die 

Abwaschstation stets sauber verlassen. 

รำคำน้ีรวมกำรก ำจัดขยะ กำรใชส้ถำนีลำ้งพาชนะ (ไมส่ามารถใชค้รัวใน Stadthalle ได)้ และน ้ำประปำ ทาง

รำ้นจะตอ้งตรวจสอบและรักษาความสะอำดสถำนีลำ้งสิง่ของกอ่นออกจากสถานทีห่ลังการใชบ้รกิารทกุครัง้ 

9) Glas / PET / Alt-Öl 

Die Standbetreiber werden gebeten, abfallvermeidende Massnahmen zu treffen. PET, Glas und 

Alt-Öl sind vom übrigen Kehricht zu trennen. Entsprechende Sammelcontainer stehen bereit. 

ขอความร่วมมอืจากผูอ้อกรา้นคา้ใหก้ าจดัและแยกขยะอยา่งถกูตอ้ง โดยจะตอ้งแยก PET แกว้ และน ้ำมันเสยี 

ออกจำกขยะทีเ่หลอื ทางผูจ้ัดงานไดจ้ัดเตรยีมทีท่ ิง้ขยะแตล่ะประเภทอยา่งเหมำะสมไวใ้หแ้ลว้ 
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10) Parkplätze 

Die Parkkarten, welche im Standpreis inbegriffen sind, werden vom Veranstalter frühzeitig 

versendet. Für weitere Fahrzeuge stehen kostenpflichtige Parkplätze auf dem Kiesplatz (CHF 10.- 

pro Einfahrt) zur Verfügung (nur beschränkte Anzahl Parkplätze!). Um den Aufbau nicht zu 

behindern, müssen sich die Standbetreiber an die Zeiten für die Anlieferung halten und alle 

Fahrzeuge nach dem Entladen unmittelbar vom Gelände wegfahren. 

ใบอนุญำตจอดรถซึง่รวมอยูใ่นรำคำเชา่บธูจะถกูสง่ใหท้า่นโดยผูจ้ดังำนในเวลำทีเ่หมำะสม ทางผูจ้ดังานได ้

จัดเตรยีมทีจ่อดรถเพิม่เตมิบนลานหนิไวใ้ห ้โดยมคีา่บรกิารดังน้ี: CHF 10 ตอ่วัน/คัน (ทีจ่อดรถ

มจี ำนวนจ ำกดัเทำ่นัน้!) เพือ่ไมใ่หเ้กดิกำรกดีขวำงกำรตัง้รำ้นทกุทำ่นตอ้งปฏบิตัติำมเวลำกำรสง่ของ 

และเมือ่กำรขนถำ่ยสิง่ของเรยีบรอ้ยจะตอ้งน ำยำนพำหนะทกุคันออกจำกสถำนทีจ่ดังานโดยทันท ี

11) Versicherung / Haftung / Unwetter 

Versicherung für Personen und Sachschäden: Der Standbetreiber stellt sicher, dass er über eine 

der Natur des Geschäftes entsprechende, genügende Betriebshaftpflichtversicherung für 

Drittschäden verfügt. Der Standbetreiber kann keinerlei Haftungsansprüche gegenüber dem 

Veranstalter erheben. Der Anlass findet bei jedem Wetter statt. Kann der Anlass aufgrund höherer 

Gewalt (Unwetter, Naturkatastrophe, politische Unruhen etc.) oder Drittverschulden nicht 

stattfinden oder führen solche Einflüsse zu Umsatzeinbussen, so sind jegliche Haftungsansprüche 

gegen den Veranstalter ausgeschlossen. Die Standmiete bleibt trotzdem geschuldet. 

ประกันภัยส ำหรับกำรบำดเจ็บสว่นบคุคลและควำมเสยีหำยตอ่ทรัพยส์นิ:                                                            

ผูอ้อกรา้นคา้ตอ้งมั่นใจวำ่ตนมปีระกันเพือ่รับผดิชอบตอ่สำธำรณะในกรณีทีเ่กดิควำมเสยีหำยกับบคุคลทีส่ำม 

ซึง่ตอ้งเหมำะสมกับลักษณะของธรุกจิ ผูอ้อกรา้นคา้ไมส่ำมำรถเรยีกรอ้งควำมรับผดิชอบใดๆตอ่ผูจ้ดังำนได ้

งำนน้ีจะถกูจดัขึน้ในทกุสภำพอำกำศ หำกเกดิเหตกุำรณ์ทีท่ าใหไ้มส่ำมำรถเกดิการจัดงาน

ขึน้ไดเ้น่ืองจำกเหตสุดุวสิยั (พำย ุภัยธรรมชำต ิควำมไมส่งบทำงกำรเมอืง ฯลฯ) 

หรอืควำมผดิพลำดจำกบคุคลทีส่ำม หำกอทิธพิลดังกลำ่วน ำไปสูก่ำรสญูเสยีตอ่กำรขำยและรายได ้

กำรเรยีกรอ้งขอควำมรับผดิชอบจากผูจั้ดงำนจะไดรั้บกำรยกเวน้ คำ่เชำ่บธูจะไมส่ญูหาย 

12) Vertragsrücktritt 

Von diesem Vertrag kann bis spätestens am 30. Juni 2024 schriftlich oder per E-Mail 

zurückgetreten werden. In diesem Fall wird die volle Anzahlung abzüglich einer 

Administrationsgebühr von CHF 100.- zurückerstattet. Nach dem genannten Datum ist die 

Rückerstattung nicht mehr möglich. Die Untermiete des Standes an ein Drittperson ist 

ausgeschlossen. 

ทา่นสำมำรถถอนตัวจำกสญัญำน้ีเป็นลำยลกัษณ์อักษรหรอืสง่ทำงอเีมลใหถ้งึผูจ้ดังานภำยในวันที ่                  

30 มถินุายน 2567 เป็นอยำ่งชำ้ ในกรณีน้ีผูจ้ดังานจะคนืเงนิมดัจ ำเต็มจ ำนวนหักดว้ยคำ่ธรรมเนียมกำร

ด าเนนิการ CHF 100.- ใหท้า่น หลังจำกวันทีด่ังกลา่วจะไมส่ำมำรถขอคนืเงนิไดอ้กีตอ่ไปและไมอ่นุญำตให ้

น ารา้นคา้ไปเชา่ตอ่ใหก้บับคุคลทีส่ำม 
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13) Zahlungskonditionen 

Eine Anzahlung von 30% des Marktstandpreises ist nach der Bestätigung durch den 

Veranstalter innerhalb von 10 Tagen fällig. Der Restbetrag ist bis spätestens am 15. Juli 2024 

vollumfänglich zu bezahlen. Bei Nichteinhaltung der Zahlungskonditionen behalten wir uns vor, 

den Marktstand weiterzuvermieten. 

Bitte tätigen Sie Zahlungen nur mit dem Einzahlungsschein mit QR-Code, welchen wir mit der 

Bestätigung beilegen. Der Standbetreiber erklärt sich mit den Vertragsbedingungen einvestanden, 

sobald die Anzahlung/Zahlung erfolgt ist. 

เงนิมัดจ ำจ านวน 30% ของรำคำเชา่จะตอ้งจะถกูช ำระใหค้รบภำยใน 10 วันหลังจำกไดรั้บกำรยนืยันการเชา่

จำกผูจ้ดังำน คา่เชา่บทูสว่นทีเ่หลอืจะตอ้งถกูช ำระใหค้รบจ ำนวนภำยในวันที ่ 15 กรกฎำคม พ.ศ. 2567 

เป็นอยำ่งชำ้  

ในกรณีทีผู่เ้ชา่บธูไมป่ฏบิตัติำมเงือ่นไขกำรช ำระเงนิ ผูจ้ดังานขอสงวนสทิธิใ์นกำรปลอ่ยเชา่รา้นคา้ใหผู้อ้ืน่

ในทันท ีกรุณำช ำระเงนิดว้ยสลปิกำรช ำระเงนิพรอ้มรหัส QR ทีเ่รำแนบใหไ้ปกับใบยนืยันการเชา่รา้นใหท้า่น 

ผูอ้อกรา้นคา้จะตอ้งยนิยอมและรับเงือ่นไขของสญัญำทนัททีีม่กีำรช าระคา่มัดจ า/ช ำระเงนิ 

 


